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                 สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
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                 หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง
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             0924/2557 - บันทึกคณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง เรื่อง การแต่งตั้งประมงอำเภอเป็นกรรมการในคณะกรรมการให้ความช่วยเหลือ
ผู้ประสบภัยพิบัติอำเภอ (ก.ช.ภ.อ.)

เรื่องเสร็จที่ ๓๒๕/๒๕๕๓

บันทึกคณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง
เรื่อง การแต่งตั้งประมงอําเภอเป็นกรรมการในคณะกรรมการให้ความช่วยเหลือ
ผู้ประสบภัยพิบัติอําเกอ (ก.ซ.ภ.อ.)

กรมประมงได้มีหนังสือ ที่ กษ ๐๕๒๑/๕๓๕๕ ลงวันที่ ๑๕ มิถุนายน ๒๕๕๒๐
ถึงสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา สรุปความได้ว่า กรมประมงได้รับหนังสือจากสํานักงานประมง
จังหวัดอุบลราชธานีหา
             รือปัญหาข้อกฎหมายเกี่ยวกับการช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติตามระเบียบ
กระทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติกรณีฉุกเฉิน ในประเด็นดังนี้

๑. การที่จังหวัดอุบลราชธานีและอําเภอวารินซําราบแต่งตั้งประมงอําเภอซึ่งมิได้
มีฐานะเป็นหัวหน้าส่วนราชการประจําอําเภอตามพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน
พ.ศ. ๒๕๓๕ เป็นกรรมการในคณะกรรมการให้ความซ่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติอําเภอ (ก.ซ.ภ.อ.)
เป็นไปโดยซอบตามข้อ ๑๐ แห่งระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือ
ผู้ประสบภัยพ
             ิบัติกรณีฉุกเฉิน wa. ๒๕๕๒ และข้อ oo แห่งระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วย
เงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติกรณีฉุกเฉิน wa. ๒๕๕๐ ได้กําหนดไว้หรือไม่
อย่างไร

๒. ในการปฏิบัติหน้าที่กรรมการใน ก.ซ.ภ.อ. ของประมงอําเภอตามคําสั่งในข้อ ๑
ที่ใช้อํานาจทางปกครองของรัฐในการพิจารณาและออกคําสั่งทางปกครองเพื่อให้ความช่วยเหลือ
ผู้ประสบภัยพิบัติตามระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัย
พิบัติกรณีฉุกเฉิน พ.ศ. ๒๕๕๒๐ และระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือ

             ผู้ประสบภัยพิบัติกรณีอุกเฉิน wa. ๒๕๕๒ รวมทั้งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง
WA. ๒๕๓๕ จะถือว่าซอบด้วยระเบียบและพระราชบัญญัติดังกล่าวหรือไม่ และหากเป็นกรณีไม่ซอบ
ด้วยกฎหมาย คําสั่งทางปกครองของคณะกรรมการฯ ที่ให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติจะมีผล
อย่างไร และมีผลผูกพันต่อความรับผิดของประมงอําเภอดังกล่าวหรือไม่ อย่างไร

ในเบื้องต้นกรมประมงเห็นว่า ข้อ ๑๐ แห่งระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วย
เงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติกรณีอุกเฉิน พ.ศ. ๒๕๕๒๐ และข้อ ๑๑ แห่งระเบียบ
กระทรวงการคลังว
             ่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติกรณีฉุกเฉิน WA. ๒๕๕๒๐
กําหนดองค์ประกอบของ ก.ซ.ภ.อ. ประกอบด้วยหัวหน้าส่วนราชการประจําอําเภอหรือกิ่งอําเภอ
ที่เคี่ยวข้องหรือผู้แทน เป็นกรรมการ แต่ตามกฎกระทรวงแบ่งส่วนราชการกรมประมง กระทรวง
เกษตรและสหกรณ์ พ.ศ. ๒๕๕๕ ได้กําหนดให้ในสํานักงานประมงจังหวัดให้มีสํานักงานประมงอําเภอ
เพื่อช่วยเหลือการปฏิบัติงานของสํานักงานประมงจังหวัด โดยเป็นส่วนราชการที่ไม่มีฐานะเทียบกอง
ฉะนั้น สํานักงานประมงอําเภอจึงมีฐานะเป็นส่วนราชการภายในสํานักงานประมงจังหวัด
มิใช่ส่ว
             นราชการประจําอําเภอตามมาตรา ๒๒ (๒) แห่งพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน
พ.ศ. ๒๕๓๕ และผู้ดํารงตําแหน่งประมงอําเภอจึงเป็นข้าราชการฝ่ายบริหารส่วนภูมิภาค
ซึ่งปฏิบัติราชการซ่วยเหลือการปฏิบัติงานของสํานักงานประมงจังหวัด มิใช่หัวหน้าส่วนราชการ
ประจําอําเภอ (เทียบเคียงกับบันทึกสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา เรื่อง ฐานะของสํานักงาน
ปศุสัตว์อําเภอ สํานักงานปศุสัตว์กรุงเทพมหานคร และผู้ดํารงตําแหน่งปศุสัตว์อําเภอ และการมอบอํานาจ
ให้แก่ผู้ว่าราชการจังหวัดหรือผู้ว่าราชการกรุงเทพมหานคร (เรื่องเสร็จที่ ๒๕๐/๒
             ๕๕๐))ดังนั้น คําสั่งจังหวัดอุบลราชธานีและคําสั่งอําเภอวารินชําราบที่แต่งตั้งประมงอําเภอเป็นกรรมการ
ใน ก.ซ.ภ.อ. จึงไม่ซอบด้วยระเบียบกระทรวงการคลังฯ ดังกล่าว

อย่างไรก็ตาม เนื่องจากเรื่องหารือดังกล่าวเป็นการพิจารณาปัญหาข้อกฎหมาย
ที่มีความเกี่ยวข้องกับหลักความซอบด้วยกฎหมายของการกระทําทางปกครองตามพระราชบัญญัติ
วิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง WA. ๒๕๓๕ ที่อาจส่งผลกระทบต่อการปฏิบัติราชการของส่วนราชการ

ที่เกี่ยวข้องหลายหน่วยงานและต่อประชาซนจํานวนมาก ฉะนั้น กรมประมงจึงประสงค์ขอหารือ
ปัญหาข้อกฎหมายดังกล่าวข้า
             งต้นต่อคณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองเพื่อเป็นแนวทาง

คณะกรรมการวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองได้พิจารณาข้อหารือของกรมประมง
โดยมีผู้แทนกระทรวงเกษตรและสหกรณ์ (สํานักงานปลัดกระทรวงและกรมประมง) เป็นผู้ซี้แจง
รายละเอียดข้อเท็จจริงแล้ว มีความเห็นในแต่ละประเด็น ดังนี้

ประเด็นที่หนึ่ง การที่จังหวัดอุบลราชธานีและอําเภอวารินซําราบได้มีคําสั่งแต่งตั้ง
ประมงอําเภอเป็นกรรมการในคณะกรรมการให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติอําเภอ (กุซ.ภ.อ.)
จะเป็นไปตามข้อ ๑๐ แห่งระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื
             ่อช่วยเหลือ
ผู้ประสบภัยพิบัติกรณีอุกเฉิน พ.ศ. ๒๕๕๒ และข้อ ๑๑ แห่งระเบียบกระทรวงการคลัง
ว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติกรณีฉุกเฉิน we. ๒๕๕๒๐ หรือไม่ อย่างไร นั้น
เห็นว่า ข้อ ๑๐” แห่งระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัย
พิบัติกรณีอุกเฉิน พ.ศ. ๒๕๕๒ และข้อ oo” แห่งระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการ
เพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติกรณีอุกเดิน พ.ศ. ๒๕๕๒๐ กําหนดให้หัวหน้าส่วนราชการประจําอําเภอ
ที่เกี่ยวข้องหรือผู้แทน เป็นกรรมการใน ก.ซ.ภ.อ. โ
             ดยการเป็นหัวหน้าส่วนราชการประจําอําเภอ
หรือไม่ du จะต้องพิจารณาตามมาตรา ๒๒" แห่งพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน

*ข้อ ๑๐ ให้จังหวัดแต่งตั้งคณะกรรมการให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติระดับอําเภอ
หรือถึงอําเภอคณะหนึ่ง เรียกว่า “คณะกรรมการให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติอําเภอ” เรียกโดยย่อว่า
“ก.ช.ฏ.อ.” หรือ *คณะกรรมการให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติกิ่งอําเภอ” เรียกโดยย่อว่า “ก.ช.ภ.กอ.”
แล้วแต่กรณี ประกอบด้วยนายอําเภอหรือปลัดอําเภอผู้เป็นหัวหน้าประ  ะจํากิงอําเภอ เป็นประธานกรรมการ หัวหน
             ้า
ส่วนราชการประ'  ะจําอําเกอหรือกิ่งอําเภอที่เกี่ยวข้องหรือผู้| แทน ผู้แทนกระทรวงกลาโหมหนึ่งคน ผู้แทนกรมป้องกัน
และบรรเทาสาธารณภัยหนึ่งคน ผู้แทนองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่นในเขตอําเภอหรือกิ่งอําเภอนั้นหนึ่งคน เป็นกรรมการ
และปลัดอําเภอหัวหน้าฝ่ายความมั่นคง เป็นกรรมการและเลขานุการ

“ข้อ ๑๑ ให้จังหวัดแต่งตั้งคณะกรรมการให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติระดับอําเภอ
หรือกิ่งอําเภอคณะหนึ่ง เรียกว่า “คณะ ะกรรมการให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติอําเภอ” เรียกโดยย่อว่า
“ก.ช.ภ.อ.” หรือ *คณะกรรมการให้ความช่วยเห
             ลือผู้ประสบภัยพิบัติกิ่งอําเอ” เรียกโดยย่อว่า “ก.ช.ภ.กอ.”
แล้วแต่กรณี ประกอบด้วยนายอําเถอหรือปลัดอําเภอผู้เป็นหัวหน้าประจํา ากิ่งอําเภอ เป็นประธานกรรมการ หัวหน้า
ส่วนราชการประจําอําเภอหรือกิงอําเภอที่เกี่ยวข้องหรือผู้แทนไม่เกินสี่คน ผู้แทนกระทรวงกลาโหมหนึ่งคน ผู้แทน
กรมป้องกันและบรรเทาสาธารณภัยหนึ่งคน ผู้แทนองค์กรปกครองส่วนห้องถิ่นในเขตอําเภอหรือกิ่งอําเภอนั้นหนึ่งคน
เป็นกรรมการ และปลัดอําเภอหัวหน้าฝ่ายความมั่นคง เป็นกรรมการและเลขานุการ

"มาตรา ๒๒ ให้แบ่งส่วนราชการของอําเภอดังนี้

(๑) สํานักงานอ
             ําเภอ มีหน้าที่เกี่ยวกับราชการทั่วไปของอําเภอนั้น ๆ มีนายอําเภอ
เป็นผู้ปกครองบังคับบัญชาข้าราชการและรับผิดชอบ

(๒) ส่วนต่าง ๆ ซึ่งกระทรวง ทบวง กรม ได้ตั้งขึ้นในอําเภอนั้น มีหน้าที่เกี่ยวกับราชการ
ของกระทรวง ทบวง กรมนั้น ๆ มีหัวหน้าส่วนราชการประจําอําเภอนั้น ๆ เป็นผู้ปกครองบังคับบัญชารับผิดชอบพ.ศ. ๒๕๓๕ ที่ได้กําหนดการแบ่งส่วนราชการของอําเภอ ได้แก่ (๑) สํานักงานอําเภอ มีหน้าที่เกี่ยวกับ
ราชการทั่วไปของอําเภอนั้น ๆ มีนายอําเภอเป็นผู้ปกครองบังคับบัญชาข้าราชการและรับผิดซอบ
และ (๒) ส่วนต่าง ๆ ซึ่งกระ 
             ทรวง ทบวง กรม ได้ตั้งขึ้นในอําเภอนั้น มี มีหน้าที่เกี่ยวกับราชการ
ของกระทรวง ทบวง กรมนั้น ๆ มีหัวหน้าส่วนราชการประจําอําเภอนั้น ๆ เป็นผู้ปกครองบังคับบัญชา
รับผิดชอบ ดังนั้น การเป็นหัวหน้าส่วนราชการประ ะจําอําเภอจึงต้องพิจารณาว่าหน่วยงานที่ตั้งขึ้น
ในอําเภอนั้นเป็นส่วนราชการประจําอําเภอหรือไม่ โดยพิจารณาประกอบกับกฎกระทรวง
แบ่งส่วนราชการ กล่าวคือ กรณีที่ราชการบริหารส่วนภูมิภาคกําหนดให้มีหน่วยงานระดับอําเภอ
แยกต่างหากจากหน่วยงานระดับจังหวัด หน่วยงานระดับอําเภอนั้นจึงเป็นส่วนราชการประจําอําเภอ
ตามมา
             ตรา ๒๒“(๒) แห่งพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการแผ่นดิน พ.ศ. ๒๕๓๕ และผู้ปกครอง
บังคับบัญชาของหน่วยงานดังกล่าวย่อมเป็นหัวหน้าส่วนราชการประจําอําเภอ แต่กรณีที่
ราชการบริหารส่วนภูมิภาคกําหนดให้มีหน่วยงานระดับอําเภอเพื่อช่วยเหลือการปฏิบัติงาน
ของหน่วยงานระดับจังหวัด หน่วยงานระดับอําเภอจึงเป็นส่วนราชการภายในของหน่วยงาน
ระดับจังหวัด ไม่ถือว่าเป็นส่วนราชการประจําอําเภอตามมาตรา ๒๒ (๒) และผู้ปกครองบังคับบัญชา
ของหน่วยงานดังกล่าวย่อมไม่เป็นหัวหน้าส่วนราชการประจําอําเภอ

เมื่อปรากฏข้อเท็จจริงว่าได้มีการแต่ง
             ตั้งให้ *ประมงอําเภอ” เป็นกรรมการ
ใน ก.ซ.ภ.อ. แต่โดยที่ข้อ ๒ แห่งกฎกระทรวงแบ่งส่วนราชการกรมประมง กระทรวงเกษตร
และสหกรณ์ พ.ศ. ๒๕๕๕ กําหนดให้แบ่งส่วนราชการกรมประมง เป็น ก. ราชการบริหารส่วนกลาง
และ ข. ราชการบริหารส่วนภูมิภาค ซึ่งในราชการบริหารส่วนภูมิภาคกําหนดเฉพาะ สํานักงาน
ประมงจังหวัด และในสํานักงานประมงจังหวัดกําหนดให้มีสํานักงานประมงอําเภอเพื่อช่วยเหลือ
การปฏิบัติงานของสํานักงานประมงจังหวัด โดยเป็นส่วนราชการที่ไม่มีฐานะเทียบกอง ตามที่รัฐมนตรี
ประกาศกําหนด ดังนั้น สํานักงานประมงอําเภอจึงเป็นส่ว
             นราชการภายในสํานักงานประมงจังหวัด
มิใช่ส่วนราชการประจําอําเภอตามมาตรา ๒๒ (๒) แห่งพระราชบัญญัติระเบียบบริหารราชการ
แผ่นดิน พ.ศ. ๒๕๓๕ ด้วยเหตุนี้ *ประมงอําเภอ” จึงเป็นข้าราชการฝ่ายบริหารส่วนภูมิภาคซึ่งปฏิบัติ
ราชการช่วยเหลือการปฏิบัติงานของสํานักงานประมงจังหวัด มิใช่ “หัวหน้าส่วนราชการ
ประจําอําเภอ”

ดังนั้น การแต่งตั้งประมงอําเภอเป็นกรรมการใน ก.ซ.ภ.อ. จึงไม่เป็นไปตามข้อ oot
แห่งระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติกรณีฉุกเฉิน
พ.ศ. ๒๕๕๒ และข้อ oo” แห่งระเบียบกร
             ะทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือ
ผู้ประสบภัยพิบัติกรณีฉุกเฉิน wa. ๒๕๕๒๐  ทั้งนี้ ได้เทียบเคียงกับความเห็นของคณะกรรมการ

กฤษฎีกาในบันทึกสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา Gas ฐานะของสํานักงานปศุสัตว์อําเภอ

“โปรดดูเชิงอรรถที่ ๓, ข้างต้น
*ข้อ ๒ ให้แบ่งส่วนราชการกรมประมง ดังต่อไปนี้
A. ราชการบริหารส่วนกลาง
“a4                      ฯลฯ
ข. ราชการบริหารส่วนภูมิภาค
สํานักงานประมงจังหวัด
ในสํานักงานประมงจังหวัดอาจให้มีสํานักงานประมงอําเภอเพื่อช่วยเหลือการปฏิบัติงาน
ของสํานักงานประมงจังหวัด โดยเป
             ็นส่วนราชการที่ไม่มีฐานะเทียบกอง ตามที่รัฐมนตรีประกาศกําหนด
“โปรดดูเชิงอรรถที่ ๑, ข้างต้น
“โปรดดูเชิงอรรถที่ ๒, ข้างต้น๕

สํานักงานปศุสัตว์กรุงเทพมหานคร และผู้ดํารงตําแหน่งปศุสัตว์อําเภอ และการมอบอํานาจให้แก่
ผู้ว่าราชการจังหวัดหรือผู้ว่าราชการกรุงเทพมหานคร (เรื่องเสร็จที่ ๒๕๐/๒๕๕๐) ซึ่งให้ความเห็นไว้ว่า
“ปศุสัตว์อําเกอ” มิใช่ “หัวหน้าส่วนราชการประจําอําเภอ”

ประเด็นที่สอง การปฏิบัติหน้าที่ของประมงอําเภอในฐานะกรรมการใน ก.ซ.ภ.อ.
ซึ่งใช้อํานาจทางปกครองในการพิจารณาและออกคําสั่งทางปกครองเพื่อให้ความ
             ช่วยเหลือ
ผู้ประสบภัยพิบัติตามระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัย
พิบัติกรณีฉุกเฉิน พ.ศ. ๒๕๕๒๐ และระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือ
ผู้ประสบภัยพิบัติกรณีอุกเฉิน พ.ศ. ๒๕๕๒ จะถือว่าซอบด้วยกฎหมายตามระเบียบดังกล่าว
และพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ. ๒๕๓๓ หรือไม่ และหากเป็นกรณีไม่ซอบ
ด้วยกฎหมาย คําสั่งทางปกครองของคณะกรรมการฯ ที่ให้ความซ่วยเหลือผู้ประ ะสบภัยพิบัติ
จะมีผลอย่างไร และมีผลผูกพันต่อความรับผิดของประมงอําเภอดังกล่าวหรือไม่
              อย่างไร นั้น
เห็นว่า เมื่อให้ความเห็นในประเด็นที่หนึ่งแล้วว่า การแต่งตั้งประมงอําเภอเป็นกรรมการใน ก.ซ.ภ.อ.
ไม่เป็นไปตามระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติ
กรณีอุกเฉิน พ.ศ. ๒๕๕๒ และระ เบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือ
ผู้ประสบภัยพิบัติกรณีอุกเฉิน wa. ๒๕๕๒ แต่หากว่าการแต่งตั้งคณะ กรรมการนั้นมีกรรมการ
อยู่ครบถ้วนตามองค์ประกอบที่ระเบียบกระทรวงการคลังทั้งสองอบับกําหนดไว้แล้ว การแต่งตั้ง
ที่ไม่เป็นไปตามระเบียบดังกล่าวจึงไม่กระทบต่อสาระสําคั
             ญขององค์ประกอบของคณะกรรมการฯ
ดังนั้น การกระทําและมติของคณะกรรมการฯ ที่ได้ดําเนินการไปตามอํานาจหน้าที่ย่อมมีผลบังคับ
อยู่ตราบเท่าที่ยังไม่มีการเพิกถอนหรือสิ้นผลลงโดยเงื่อนเวลาหรือโดยเหตุอื่น ทั้งนี้ ตามนัย
มาตรา ๕๒ วรรคสอง” แห่งพระราชบัญญัติวิธีปฏิบัติราชการทางปกครอง พ.ศ. ๒๕๓๕ ส่วนกรณีที่
ก.ซ.ภ.อ. ได้มีการพิจารณาและอนุมัติการให้ความช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติจะถูกต้องหรือไม่
และกรรมการแต่ละคนจะมีความรับผิดหรือไม่ อย่างไร นั้น เป็นเรื่องที่ต้องพิจารณาจากข้อเท็จจริง
เป็นรายกรณีไป

อย่างไรก็ตาม เพื่อ
             ให้การแต่งตั้ง ก.ซ.ภ.อ. เป็นไปตามองค์ประกอบที่กําหนดใน
ข้อ ๑๑ แห่งระเบียบกระทรวงการคลังว่าด้วยเงินทดรองราชการเพื่อช่วยเหลือผู้ประสบภัยพิบัติ
กรณีอุกเฉิน พ.ศ. ๒๕๕๒๐ จึงสมควรแก้ไขคําสั่งแต่งตั้งคณะกรรมการโดยตัดผู้ซึ่งไม่ใช่หัวหน้าส่วนราชการ
ประจําอําเภอออกจากคําสั่งดังกล่าว และคํานึงถึงจํานวนกรรมการตามที่กําหนดในระเบียบด้วย

(นายตดิสทัต โหตระกิตย์)
รองเลขาธิการฯ รักษาราชการแทน
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
ค้นยายน ๒๕๕๓

“มาตรา ๕๒ คําสั่งทางปกครองให้มีผลใช้ยันต่อบุคคลตั้งแต
             ่ขณะที่ผู้นั้นได้รับแจ้งเป็นต้นไป
คําสั่งทางปกครองย่อมมีผลตราบเท่าที่ยังไม่มีการเพิกถอนหรือสิ้นผลลงโดยเงื่อนเวลา
หรือโดยเหตุอื่น

ฯลฯ                    ฯลฯ
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